
 PL -Instrukcje bezpieczeństwa.

Środki ostrożności:
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
stosowania z kompatybilnymi wędzarniami 
Borniak. 
• Nie używaj produktu niezgodnie z jego 
przeznaczeniem. 
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego. 
• Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z 
produktu bez ścisłego nadzoru dorosłych. 
• Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku 
przez osoby, w tym dzieci, z ograniczonymi 
możliwościami fizycznymi, sensorycznymi, 
umysłowymi lub bez odpowiedniej wiedzy 
i doświadczenia, chyba że znajdują się 
pod nadzorem lub zostały odpowiednio 
poinstruowane. 
• Dzieci nie powinny mieć swobodnego dostępu 
do produktu. 
• Nie modyfikuj produktu. 
• Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony. 
Zasady użytkowania:
• Przed montażem wykręć stopki regulacyjne 
wędzarni. 
• Upewnij się, że wszystkie cztery koła są 
prawidłowo zamocowane. 
• Przed każdym użyciem zablokuj hamulce 
wszystkich czterech kół. 
• Ustawiaj wędzarnię wyłącznie na stabilnym i 
równym podłożu. 
• Nie przemieszczaj wędzarni podczas pracy ani 
gdy jest gorąca. 
• Zachowaj ostrożność podczas otwierania drzwi 
– wędzarnia zamontowana na kołach może być 
mniej stabilna. 
• Regularnie sprawdzaj stan kół, mocowań i 
hamulców. 

 EN -Safety Instructions.

Precautions:
• This product is intended for use exclusively 
with compatible Borniak smokehouses. 
• Do not use the product for any purpose other 
than that for which it is intended. 
• This product is intended for domestic use only. 
• Do not allow children to use the product 

without close adult supervision. 
• This product is not intended for use by 
persons, including children, with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they 
are supervised or have been given appropriate 
instructions. 
• Children should not have unrestricted access to 
the product. 
• Do not modify the product. 
• Do not use the product if it is damaged. 
Instructions for use:
• Before assembly, unscrew the smokehouse’s 
adjustable feet. 
• Ensure that all four wheels are securely fitted. 
• Lock the brakes on all four wheels before each 
use. 
• Place the smoker only on a stable and level 
surface. 
• Do not move the smoker whilst it is in operation 
or whilst it is hot. 
• Take care when opening the door – a smoker 
mounted on wheels may be less stable. 
• Check the condition of the wheels, fixings and 
brakes regularly.
 
 DE  - Sicherheitsanweisungen

Sicherheitshinweise:
• Dieses Produkt ist ausschließlich für die 
Verwendung mit kompatiblen Borniak-
Räucheröfen bestimmt. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht für andere als 
die vorgesehenen Zwecke. 
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt. 
• Lassen Sie Kinder das Produkt nicht ohne 
direkte Aufsicht durch Erwachsene benutzen. 
• Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung 
durch Personen, einschließlich Kinder, mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie werden beaufsichtigt oder wurden 
entsprechend unterwiesen. 
• Kinder sollten keinen uneingeschränkten 
Zugang zum Produkt haben. 
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt 
vor. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist. 
Gebrauchsanweisung:
• Schrauben Sie vor dem Zusammenbau die 
verstellbaren Füße der Räucherkammer ab. 
• Stellen Sie sicher, dass alle vier Räder fest 
sitzen. 
• Arretieren Sie vor jedem Gebrauch die Bremsen 
an allen vier Rädern. 
• Stellen Sie den Räucherofen nur auf einen 
stabilen und ebenen Untergrund. 
• Bewegen Sie den Räucherofen nicht, während 
er in Betrieb ist oder heiß ist. 
• Seien Sie beim Öffnen der Tür vorsichtig – 
ein auf Rädern montierter Räucherofen kann 
weniger stabil sein. 

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der 
Räder, Befestigungen und Bremsen.

 ES  - Instrucciones de seguridad

Precauciones:
• Este producto está diseñado para utilizarse 
exclusivamente con ahumaderos Borniak 
compatibles. 
• No utilices el producto para ningún fin distinto 
al previsto. 
• Este producto está destinado exclusivamente 
al uso doméstico. 
• No permita que los niños utilicen el producto 
sin la estrecha supervisión de un adulto. 
• Este producto no está destinado a ser 
utilizado por personas, incluidos los niños, con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que estén supervisadas 
o hayan recibido las instrucciones adecuadas. 
• Los niños no deben tener acceso sin 
restricciones al producto. 
• No modifique el producto. 
• No utilice el producto si está dañado. 
Instrucciones de uso:
• Antes del montaje, desenrosque las patas 
ajustables del ahumadero. 
• Asegúrese de que las cuatro ruedas estén bien 
fijadas. 
• Bloquee los frenos de las cuatro ruedas antes 
de cada uso. 
• Coloque el ahumador únicamente sobre una 
superficie estable y nivelada. 
• No mueva el ahumador mientras esté en 
funcionamiento o mientras esté caliente. 
• Tenga cuidado al abrir la puerta: un ahumador 
montado sobre ruedas puede ser menos estable. 
• Compruebe periódicamente el estado de las 
ruedas, las fijaciones y los frenos.

 IT  - Istruzioni di sicurezza

Precauzioni:
• Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all'uso con affumicatori Borniak compatibili.
• Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da 
quelli previsti.
• Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all'uso domestico.
• Non permettere ai bambini di utilizzare il 
prodotto senza la stretta supervisione di un 
adulto.
• Questo prodotto non è destinato all'uso da 
parte di persone, inclusi i bambini, con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure 
prive di esperienza e conoscenze, salvo che 
siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni 
adeguate.
• I bambini non devono avere accesso libero al 
prodotto.
• Non modificare il prodotto.
• Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Istruzioni per l'uso:
• Prima del montaggio, svitare i piedini regolabili 
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dell'affumicatore.
• Assicurarsi che tutte e quattro le ruote siano 
montate saldamente.
• Bloccare i freni di tutte e quattro le ruote prima 
di ogni utilizzo.
• Posizionare l'affumicatore esclusivamente su 
una superficie stabile e piana.
• Non spostare l'affumicatore durante il 
funzionamento o quando è ancora caldo.
• Prestare attenzione durante l'apertura della 
porta: un affumicatore montato su ruote può 
essere meno stabile.
• Controllare regolarmente lo stato delle ruote, 
degli elementi di fissaggio e dei freni.

 NL  - Veiligheidsinstructies

Voorzorgsmaatregelen:
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
met compatibele Borniak-rookovens.
• Gebruik het product uitsluitend waarvoor het is 
bedoeld.
• Dit product is uitsluitend bestemd voor 
huishoudelijk gebruik.
• Laat kinderen het product niet gebruiken 
zonder nauw toezicht van een volwassene.
• Dit product is niet bedoeld voor gebruik 
door personen, waaronder kinderen, met 
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of met onvoldoende ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
passende instructies hebben gekregen.
• Kinderen mogen geen onbeperkte toegang tot 
het product hebben.
• Breng geen wijzigingen aan het product aan.
• Gebruik het product niet als het beschadigd is.

Gebruiksaanwijzing:
• Schroef vóór de montage de verstelbare 
pootjes van de rookoven los.
• Zorg ervoor dat alle vier de wielen stevig zijn 
gemonteerd.
• Vergrendel vóór elk gebruik de remmen van alle 
vier de wielen.
• Plaats de rookoven uitsluitend op een stabiele 
en vlakke ondergrond.
• Verplaats de rookoven niet terwijl deze in 
gebruik is of nog heet is.
• Wees voorzichtig bij het openen van de deur. 
Een rookoven die op wielen is gemonteerd, kan 
minder stabiel zijn.
• Controleer regelmatig de staat van de wielen, 
bevestigingen en remmen.

 PT  - Instruções de segurança

Precauções:
• Este produto destina-se exclusivamente à 
utilização com fumadores Borniak compatíveis.
• Não utilize o produto para qualquer outro fim 
que não o previsto.
• Este produto destina-se apenas a uso 
doméstico.
• Não permita que crianças utilizem o produto 
sem a supervisão rigorosa de um adulto.

• Este produto não se destina a ser utilizado por 
pessoas, incluindo crianças, com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimentos, exceto 
se forem supervisionadas ou tiverem recebido 
instruções adequadas.
• As crianças não devem ter acesso irrestrito ao 
produto.
• Não modifique o produto.
• Não utilize o produto se estiver danificado.

Instruções de utilização:
• Antes da montagem, desenrosque os pés 
reguláveis do fumador.
• Certifique-se de que as quatro rodas estão 
firmemente instaladas.
• Acione os travões das quatro rodas antes de 
cada utilização.
• Coloque o fumador apenas sobre uma 
superfície estável e nivelada.
• Não desloque o fumador enquanto estiver em 
funcionamento ou ainda estiver quente.
• Tenha cuidado ao abrir a porta. Um fumador 
montado sobre rodas pode ser menos estável.
• Verifique regularmente o estado das rodas, das 
fixações e dos travões.

 RO  - Instrucțiuni de siguranță

Precauții:
• Acest produs este destinat exclusiv utilizării cu 
afumători Borniak compatibile.
• Nu utilizați produsul în alt scop decât cel pentru 
care a fost conceput.
• Acest produs este destinat exclusiv uzului 
casnic.
• Nu permiteți copiilor să utilizeze produsul fără 
supravegherea atentă a unui adult.
• Acest produs nu este destinat utilizării de 
către persoane, inclusiv copii, cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fără 
experiență și cunoștințe suficiente, cu excepția 
cazului în care sunt supravegheate sau au primit 
instrucțiuni corespunzătoare.
• Copiii nu trebuie să aibă acces nesupravegheat 
la produs.
• Nu modificați produsul.
• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.

Instrucțiuni de utilizare:
• Înainte de montare, deșurubați picioarele 
reglabile ale afumătorii.
• Asigurați-vă că toate cele patru roți sunt 
montate ferm.
• Blocați frânele tuturor celor patru roți înainte de 
fiecare utilizare.
• Așezați afumătoarea numai pe o suprafață 
stabilă și plană.
• Nu deplasați afumătoarea în timpul funcționării 
sau cât timp este încă fierbinte.
• Aveți grijă la deschiderea ușii – o afumătoare 
montată pe roți poate fi mai puțin stabilă.
• Verificați periodic starea roților, a elementelor 
de fixare și a frânelor.

 CZ  - Bezpečnostní pokyny

Bezpečnostní opatření:
• Tento výrobek je určen výhradně pro použití s 
kompatibilními udírnami Borniak.
• Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než ke 
kterým je určen.
• Tento výrobek je určen pouze pro domácí 
použití.
• Nedovolte dětem používat výrobek bez 
pečlivého dohledu dospělé osoby.
• Tento výrobek není určen pro osoby, včetně 
dětí, se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi ani pro osoby 
s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 
pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly řádně 
poučeny o jeho používání.
• Děti nesmí mít k výrobku neomezený přístup.
• Výrobek nijak neupravujte.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený.

Návod k použití:
• Před montáží odšroubujte nastavitelné nožky 
udírny.
• Ujistěte se, že jsou všechna čtyři kolečka pevně 
namontována.
• Před každým použitím zajistěte brzdy všech 
čtyř koleček.
• Udírnu umísťujte pouze na stabilní a rovný 
povrch.
• Nepřemisťujte udírnu během provozu ani dokud 
je horká.
• Při otevírání dvířek buďte opatrní – udírna 
namontovaná na kolečkách může být méně 
stabilní.
• Pravidelně kontrolujte stav koleček, 
upevňovacích prvků a brzd.

 HU  - Biztonsági utasítások

Óvintézkedések:
• Ez a termék kizárólag kompatibilis Borniak 
füstölőszekrényekkel történő használatra 
készült.
• A terméket kizárólag a rendeltetésének 
megfelelő célra használja.
• Ez a termék kizárólag háztartási használatra 
készült.
• Ne engedje, hogy gyermekek a terméket felnőtt 
szoros felügyelete nélkül használják.
• A terméket nem használhatják olyan 
személyek, beleértve a gyermekeket is, akik 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, illetve nem 
rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és 
ismeretekkel, kivéve, ha felügyelet alatt állnak 
vagy megfelelő útmutatást kaptak.
• Gyermekek nem férhetnek hozzá a termékhez 
felügyelet nélkül.
• Ne módosítsa a terméket.
• Ne használja a terméket, ha sérült.

Használati útmutató:
• A felszerelés előtt csavarja ki a füstölőszekrény 
állítható lábait.



• Győződjön meg arról, hogy mind a négy kerék 
biztonságosan fel van szerelve.
• Minden használat előtt rögzítse mind a négy 
kerék fékjét.
• A füstölőszekrényt kizárólag stabil, vízszintes 
felületre helyezze.
• Ne mozgassa a füstölőszekrényt működés 
közben vagy amíg még forró.
• Az ajtó nyitásakor legyen óvatos, mert a 
kerekekre szerelt füstölőszekrény kevésbé lehet 
stabil.
• Rendszeresen ellenőrizze a kerekek, a 
rögzítőelemek és a fékek állapotát.

 SE  - Säkerhetsinstruktioner

Säkerhetsföreskrifter:
• Denna produkt är avsedd att användas endast 
tillsammans med kompatibla Borniak-rökskåp.
• Använd inte produkten för något annat 
ändamål än det avsedda.
• Produkten är endast avsedd för hushållsbruk.
• Låt inte barn använda produkten utan noggrann 
tillsyn av en vuxen.
• Produkten är inte avsedd att användas av 
personer, inklusive barn, med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas 
eller har fått lämpliga instruktioner.
• Barn får inte ha obegränsad tillgång till 
produkten.
• Modifiera inte produkten.
• Använd inte produkten om den är skadad.

Bruksanvisning:
• Skruva loss rökskåpets justerbara fötter före 
monteringen.
• Kontrollera att samtliga fyra hjul är ordentligt 
monterade.
• Lås bromsarna på samtliga fyra hjul före varje 
användning.
• Placera rökskåpet endast på ett stabilt och 
plant underlag.
• Flytta inte rökskåpet när det används eller 
medan det fortfarande är varmt.
• Var försiktig när du öppnar dörren. Ett rökskåp 
monterat på hjul kan vara mindre stabilt.
• Kontrollera regelbundet hjulens, 
fästanordningarnas och bromsarnas skick.

 GR  - Οδηγίες Ασφαλείας

Προφυλάξεις:
• Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για 
χρήση με συμβατά καπνιστήρια Borniak.
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό πέραν του 
προβλεπόμενου.
• Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για 
οικιακή χρήση.
• Μην επιτρέπετε στα παιδιά να χρησιμοποιούν 
το προϊόν χωρίς τη στενή επίβλεψη ενήλικα.
• Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα, συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών, με μειωμένες σωματικές, 

αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν 
επιβλέπονται ή έχουν λάβει τις κατάλληλες 
οδηγίες.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να έχουν ανεξέλεγκτη 
πρόσβαση στο προϊόν.
• Μην τροποποιείτε το προϊόν.
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει 
υποστεί ζημιά.

Οδηγίες χρήσης:
• Πριν από τη συναρμολόγηση, ξεβιδώστε τα 
ρυθμιζόμενα πόδια του καπνιστηρίου.
• Βεβαιωθείτε ότι και οι τέσσερις τροχοί έχουν 
τοποθετηθεί με ασφάλεια.
• Ασφαλίζετε τα φρένα και στους τέσσερις 
τροχούς πριν από κάθε χρήση.
• Τοποθετείτε το καπνιστήριο μόνο σε σταθερή 
και επίπεδη επιφάνεια.
• Μη μετακινείτε το καπνιστήριο κατά τη 
λειτουργία του ή όσο είναι ακόμη ζεστό.
• Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε την 
πόρτα, καθώς ένα καπνιστήριο τοποθετημένο 
σε τροχούς μπορεί να είναι λιγότερο σταθερό.
• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των τροχών, 
των στοιχείων στερέωσης και των φρένων.

 FI  - Turvaohjeet

Varotoimet:
• Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 
ainoastaan yhteensopivien Borniak-savustimien 
kanssa.
• Älä käytä tuotetta muuhun kuin sille 
tarkoitettuun käyttötarkoitukseen.
• Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön.
• Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen 
jatkuvaa valvontaa.
• Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden, mukaan lukien lasten, käyttöön, 
joilla on heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset kyvyt tai joilta puuttuu riittävä kokemus 
ja tietämys, ellei heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo käyttöä tai ole antanut 
asianmukaisia ohjeita.
• Lasten ei saa antaa käyttää tuotetta ilman 
valvontaa.
• Älä tee tuotteeseen muutoksia.
• Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Käyttöohjeet:
• Irrota savustimen säädettävät jalat ennen 
asennusta.
• Varmista, että kaikki neljä pyörää on kiinnitetty 
tukevasti.
• Lukitse kaikkien neljän pyörän jarrut ennen 
jokaista käyttökertaa.
• Aseta savustin vain vakaalle ja tasaiselle 
alustalle.
• Älä siirrä savustinta käytön aikana tai sen 
ollessa vielä kuuma.
• Ole varovainen avatessasi oven. Pyörille 
asennettu savustin voi olla tavallista 
epävakaampi.

• Tarkista säännöllisesti pyörien, kiinnikkeiden ja 
jarrujen kunto.

 NO  - Sikkerhetsinstruksjoner

Sikkerhetsregler:
• Dette produktet er kun beregnet for bruk 
sammen med kompatible Borniak-røykeskap.
• Ikke bruk produktet til andre formål enn det er 
beregnet for.
• Dette produktet er kun beregnet for privat bruk.
• Ikke la barn bruke produktet uten nøye tilsyn av 
en voksen.
• Dette produktet er ikke beregnet for bruk av 
personer, inkludert barn, med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, med mindre de er under 
tilsyn eller har fått nødvendig opplæring.
• Barn skal ikke ha ubegrenset tilgang til 
produktet.
• Ikke foreta endringer på produktet.
• Ikke bruk produktet dersom det er skadet.

Bruksanvisning:
• Skru av røykeskapets justerbare føtter før 
montering.
• Kontroller at alle fire hjulene er forsvarlig 
montert.
• Lås bremsene på alle fire hjul før hver bruk.
• Plasser røykeskapet kun på et stabilt og plant 
underlag.
• Ikke flytt røykeskapet mens det er i bruk eller 
fortsatt er varmt.
• Vær forsiktig når du åpner døren. Et røykeskap 
montert på hjul kan være mindre stabilt.
• Kontroller jevnlig tilstanden til hjulene, festene 
og bremsene.

 EE  - Ohutusjuhised

Ettevaatusabinõud:
• See toode on ette nähtud kasutamiseks ainult 
ühilduvate Borniak suitsuahjudega.
• Ärge kasutage toodet muul eesmärgil kui 
selleks ette nähtud.
• Toode on mõeldud ainult koduseks 
kasutamiseks.
• Ärge lubage lastel toodet kasutada ilma 
täiskasvanu hoolika järelevalveta.
• See toode ei ole mõeldud kasutamiseks 
isikutele, sealhulgas lastele, kelle füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud 
või kellel puuduvad vajalikud kogemused 
ja teadmised, välja arvatud juhul, kui neid 
juhendatakse või nad tegutsevad järelevalve all.
• Lastel ei tohi olla tootele piiramatut 
juurdepääsu.
• Ärge muutke toodet.
• Ärge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

Kasutusjuhend:
• Enne paigaldamist keerake suitsuahju 
reguleeritavad jalad lahti.
• Veenduge, et kõik neli ratast on kindlalt 
paigaldatud.



• Lukustage enne iga kasutuskorda kõigi nelja 
ratta pidurid.
• Asetage suitsuahi ainult stabiilsele ja tasasele 
pinnale.
• Ärge liigutage suitsuahju selle töötamise ajal 
ega siis, kui see on veel kuum.
• Ukse avamisel olge ettevaatlik, sest ratastele 
paigaldatud suitsuahi võib olla vähem stabiilne.
• Kontrollige regulaarselt rataste, 
kinnitusdetailide ja pidurite seisukorda.

 LT  - Saugos instrukcijos

Atsargumo priemonės:
• Šis gaminys skirtas naudoti tik su 
suderinamomis „Borniak“ rūkyklomis.
• Nenaudokite gaminio kitais tikslais, nei 
numatyta.
• Šis gaminys skirtas tik buitiniam naudojimui.
• Neleiskite vaikams naudoti gaminio be atidžios 
suaugusiojo priežiūros.
• Šis gaminys nėra skirtas naudoti asmenims, 
įskaitant vaikus, kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta 
patirties ir žinių, nebent jie yra prižiūrimi arba 
jiems buvo suteiktos tinkamos instrukcijos.
• Vaikai neturi turėti nevaržomos prieigos prie 
gaminio.
• Nemodifikuokite gaminio.
• Nenaudokite gaminio, jei jis yra pažeistas.

Naudojimo instrukcijos:
• Prieš montuodami atsukite reguliuojamas 
rūkyklos kojeles.
• Įsitikinkite, kad visi keturi ratukai yra tvirtai 
pritvirtinti.
• Prieš kiekvieną naudojimą užfiksuokite visų 
keturių ratukų stabdžius.
• Rūkyklą statykite tik ant stabilaus ir lygaus 
paviršiaus.
• Nejudinkite rūkyklos, kai ji veikia arba kol ji dar 
karšta.
• Atidarydami dureles būkite atsargūs, nes ant 
ratukų sumontuota rūkykla gali būti mažiau 
stabili.
• Reguliariai tikrinkite ratukų, tvirtinimo elementų 
ir stabdžių būklę.

 SK  - Bezpečnostné pokyny

Bezpečnostné opatrenia:
• Tento výrobok je určený výhradne na používanie 
s kompatibilnými udiarňami Borniak.
• Nepoužívajte výrobok na iný účel, než na aký je 
určený.
• Tento výrobok je určený len na domáce 
použitie.
• Nedovoľte deťom používať výrobok bez 
dôkladného dohľadu dospelej osoby.
• Tento výrobok nie je určený na používanie 
osobami vrátane detí so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli riadne 
poučené.

• Deti nesmú mať k výrobku neobmedzený 
prístup.
• Výrobok neupravujte.
• Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený.

Návod na použitie:
• Pred montážou odskrutkujte nastaviteľné 
nožičky udiarne.
• Uistite sa, že všetky štyri kolieska sú pevne 
namontované.
• Pred každým použitím zaistite brzdy na 
všetkých štyroch kolieskach.
• Udiarňu umiestňujte iba na stabilný a rovný 
povrch.
• Nepremiestňujte udiarňu počas prevádzky ani 
pokiaľ je ešte horúca.
• Pri otváraní dvierok buďte opatrní – udiarňa 
namontovaná na kolieskach môže byť menej 
stabilná.
• Pravidelne kontrolujte stav koliesok, 
upevňovacích prvkov a bŕzd.

 SI  - Varnostna navodila

Varnostni ukrepi:
• Ta izdelek je namenjen izključno za uporabo z 
združljivimi kadilnicami Borniak.
• Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, 
kot je predviden.
• Ta izdelek je namenjen samo za domačo 
uporabo.
• Otrokom ne dovolite uporabljati izdelka brez 
skrbnega nadzora odrasle osebe.
• Ta izdelek ni namenjen uporabi oseb, vključno 
z otroki, z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali 
duševnimi sposobnostmi oziroma oseb brez 
ustreznih izkušenj in znanja, razen če so pod 
nadzorom ali so prejele ustrezna navodila.
• Otroci ne smejo imeti neomejenega dostopa do 
izdelka.
• Izdelka ne spreminjajte.
• Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan.

Navodila za uporabo:
• Pred montažo odvijte nastavljive nogice 
kadilnice.
• Prepričajte se, da so vsa štiri kolesa varno 
pritrjena.
• Pred vsako uporabo zaklenite zavore na vseh 
štirih kolesih.
• Kadilnico postavite samo na stabilno in ravno 
površino.
• Kadilnice ne premikajte med delovanjem ali 
dokler je še vroča.
• Pri odpiranju vrat bodite previdni, saj je 
kadilnica, nameščena na kolesih, lahko manj 
stabilna.
• Redno preverjajte stanje koles, pritrdilnih 
elementov in zavor.


